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内容概要

　　本书是作者多年教学与翻译实践的结晶。
本书有两个重点、三个层面。
重点是指宏观与微观。
宏观涉及翻译理论：翻译与语言、翻译与文化、翻译与修辞、译者与作者、译者与读者等。
微观涉及具体的操作，作者从三个层面来讨论翻译技巧：词语、句子和语篇。
总体上讲，三个层面呈递进方式，逐步深入。
本教程以文学翻译为主，因为它的涉及面最广，要求最多，语言表达力最富弹性，实例也最有代表性
。
虽然不同的文本有着不同的要求，但翻译理论的学习、翻译技巧的运用却是相通的。
作者通过译例的评析，有目的地讲解翻译理论与技巧。
当然学习技巧并不是记住框框套套，而是要学以致用。
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编辑推荐

　　《汉法翻译教程》是作者多年教学与翻译实践的结晶。

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<汉法翻译教程>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 5


